
Tandheelkunde 15 Communication efficace avec l'assistant 
Effectieve communicatie met de assistent
https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/dentistry/15  

Les DASRI (déchets d’activités
de soins à risques infectieux)

(DASRI (infectiegevaarlijk
medisch afval))

Mettre les
instruments en
sachet

(Instrumenten in een
zakje doen)

Le bac de désinfection
(Ontsmettingsbak) Nettoyer les

instruments
(Instrumenten reinigen)

Le bac à ultrasons dentaire
(Tandheelkundige
ultrasoonbak)

Sécher les
instruments

(Instrumenten drogen)

L'autoclave
(De autoclaaf)

Nettoyer le fauteuil
(De behandelstoel
schoonmaken)

Le kit d'examen (Onderzoeksset) Stériliser le matériel (Materiaal steriliseren)

Le fauteuil
(De behandelstoel) Transmettre le

matériel
(Materiaal overhandigen)

L'aspiration
(Aanzuiging / afzuiging) Vérifier les travaux

de prothèse
(Prothetisch werk
controleren)

Préparation du plateau à
instruments

(Voorbereiden van het
instrumentenblad)

Gestion des retards
du patient

(Omgaan met
patiëntvertragingen)

1. Dialoog: Protocole d’accueil des nouveaux patients

Dentiste: Bonjour, nous allons établir un protocole
pour l’accueil des nouveaux patients. 

(Hallo, we gaan een protocol opstellen voor het
ontvangen van nieuwe patiënten.)

Assistante: Très bien, docteur. Quelles sont exactement
mes responsabilités ? 

(Goed, dokter. Wat zijn precies mijn
verantwoordelijkheden?)

Dentiste: D’abord, vous accueillez le patient à la
réception et vous lui remettez la fiche
d’anamnèse. 

(Allereerst ontvangt u de patiënt bij de receptie en
overhandigt u het anamneseformulier.)

Assistante: Il doit la remplir sur place ? (Moet hij dat ter plaatse invullen?)

Dentiste: Oui, il complète ses données personnelles
et médicales, puis il signe le consentement
pour la protection des données. 

(Ja, hij vult zijn persoonlijke en medische gegevens in
en ondertekent daarna de toestemmingsverklaring
voor gegevensbescherming.)

Assistante: D’accord. Une fois que tout est rempli, je
l’installe en salle d’attente ? 

(Oké. Zodra alles ingevuld is, plaats ik hem dan in de
wachtruimte?)

Dentiste: Exactement. Ensuite, je viendrai le chercher
pour l’accompagner jusqu’au fauteuil
dentaire. 

(Precies. Daarna kom ik hem halen om hem naar de
tandartsstoel te begeleiden.)

Assistante: Et la première étape du rendez-vous, c’est la
radiographie ? 

(En de eerste stap van de afspraak is de röntgenfoto?)
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Dentiste: Oui, je ferai une orthopantomographie pour
avoir une vue générale de la bouche. 

(Ja, ik maak een orthopantomogram om een
algemeen beeld van de mond te krijgen.)

Assistante: Parfait. Et quand la consultation est
terminée ? 

(Perfect. En wat gebeurt er wanneer het consult is
afgerond?)

Dentiste: Je vous indiquerai le plan de traitement et
vous expliquerez le devis au patient pour
qu’il soit prêt. 

(Ik zal u het behandelplan meedelen en u licht de
kostenopgave aan de patiënt toe zodat hij erop
voorbereid is.)

Assistante: Très bien, j’expliquerai le devis au patient
selon le remboursement de sa mutuelle et
de la Sécurité sociale. 

(Goed, ik zal de kostenopgave aan de patiënt
uitleggen in overeenstemming met de vergoeding
door zijn aanvullende verzekering en de Sociale
Zekerheid.)

Dentiste: Exactement. Pendant ce temps, je noterai
dans le dossier du patient les prochains
rendez-vous et leur durée. 

(Precies. Ondertussen noteer ik in het
patiëntendossier de vervolgafspraken en hun duur.)

Assistante: Parfait, je donnerai au patient les prochains
rendez-vous selon vos instructions. 

(Perfect, ik zal de patiënt de vervolgafspraken geven
volgens uw instructies.)

1. Instruction pour l’étudiant·e

a. Lisez le dialogue entre le dentiste et
l’assistante, puis répondez aux questions à choix
multiple. Une seule réponse est correcte à
chaque fois.

b. Lisez la grammaire du chapitre et choisissez la
bonne règle.

c. Écoutez l’audio et écrivez le dialogue de
mémoire.

d. Traduisez tout le texte en anglais puis en
allemand.

2. 1. Quelle est la première tâche de l’assistante avec un nouveau patient ?

a. Elle installe le patient directement au fauteuil
dentaire.

b. Elle accueille le patient à la réception et lui
donne la fiche d’anamnèse.

c. Elle fait tout de suite une
orthopantomographie du patient.

d. Elle commence par nettoyer les instruments et
préparer le bac de désinfection.

1-a 2-b
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2.Oefeningen

1. In de tandartspraktijk: de communicatie met de assistente organiseren (Audio
beschikbaar in de app) 
Woorden om te gebruiken: flux, message, retard, plateau, nettoie, kit, assistante, bac

Ce matin, le docteur Martin commence sa journée au cabinet dentaire. Il parle avec son
______________________ , Julie, pour organiser le travail. D’abord, ils regardent ensemble la liste des
patients. Une patiente est en ______________________ de quinze minutes, alors Julie téléphone pour
vérifier si elle arrive. Le dentiste explique qu’il veut garder un bon ______________________ de
patients, sans stress pour l’équipe.

Avant le premier rendez-vous, Julie prépare le ______________________ à instruments, vérifie le
______________________ d’examen et met les instruments propres près du fauteuil. Après chaque
soin, elle ______________________ le fauteuil et met le matériel utilisé dans le ______________________ de
désinfection. Si le dentiste a un ______________________ pour le patient, par exemple un contrôle à
faire ou un nouveau rendez-vous important, il le dit clairement à Julie. Ensuite, Julie répète
calmement les informations au patient à la réception et note les rendez-vous dans l’agenda du
cabinet.

Vanmorgen begint dokter Martin zijn werkdag in de tandartspraktijk. Hij spreekt met zijn assistente Julie om het werk
te organiseren. Eerst bekijken ze samen de patiëntenlijst. Een patiënte is vijftien minuten te laat, dus Julie belt om te
controleren of ze onderweg is. De tandarts legt uit dat hij een goede doorstroming van patiënten wil behouden,
zonder stress voor het team.

Voor de eerste afspraak bereidt Julie het instrumentarium voor, controleert ze de onderzoekskit en legt ze de schone
instrumenten naast de stoel. Na elke behandeling maakt ze de stoel schoon en doet ze het gebruikte materiaal in het
desinfectiebad. Als de tandarts een boodschap voor de patiënte heeft, bijvoorbeeld een controle die moet
plaatsvinden of een nieuwe belangrijke afspraak, vertelt hij dat duidelijk aan Julie. Daarna herhaalt Julie rustig de
informatie aan de patiënte bij de receptie en noteert ze de afspraken in de agenda van de praktijk.

1. Pourquoi Julie téléphone-t-elle à une patiente au début de la journée ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Que fait Julie avant le premier rendez-vous du matin ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Kies de juiste oplossing 

1. Pendant la préparation du plateau à instruments, je
____________________ soigneusement chaque outil avant de
le stériliser.

(Tijdens de voorbereiding van het
instrumentenplateau maak ik elk gereedschap
zorgvuldig schoon voordat ik het steriliseer.)

a.  nettoyez  b.  nettoie  c.  nettoyons  d.  nettoyait
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2. Ensuite, l'assistante ____________________ que le bac à
ultrasons dentaire fonctionne correctement.

(Vervolgens controleert de assistent of het
dentale ultrasoonbad correct werkt.)

a.  vérifions  b.  vérifiait  c.  vérifie  d.  vérifiez

3. Nous ____________________ le matériel à temps pour éviter
les retards lors de l'examen du patient.

(We leveren het materiaal op tijd aan om
vertragingen tijdens het onderzoek van de
patiënt te voorkomen.)

a.  transmet  b.  transmettons  c.  transmettez  d.  transmettions

4. Vous ____________________ toujours les instruments avant
de les mettre dans un sachet stérile.

(U droogt altijd de instrumenten voordat u ze in
een steriele zak doet.)

a.  séchaient  b.  sèche  c.  séchons  d.  séchez

1. nettoie 2. vérifie 3. transmettons 4. séchez

3. Voltooi de dialogen 

a. Gestion du retard d'un patient au cabinet 

Assistante dentaire: Bonjour Docteur, le patient Dupont a
appelé, il aura dix minutes de retard à
cause du trafic. 

(Goedendag dokter, patiënt Dupont heeft gebeld,
hij zal tien minuten te laat zijn vanwege het
verkeer.)

Praticien: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Goed, bedankt voor de informatie. Kunnen we
het volgende consult vervroegen om tijd te
winnen?)

Assistante dentaire: Oui, je vais prévenir Mademoiselle
Martin qu'on la reçoit un peu plus tôt
et je prépare le kit d’examen. 

(Ja, ik zal mevrouw Martin laten weten dat we
haar iets eerder ontvangen en ik bereid de
onderzoeksset voor.)

Praticien: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfect, denk ook aan het controleren of het
ultrasoonbakje klaarstaat om de instrumenten
van de vorige sessie te reinigen.)

Assistante dentaire: C’est fait, et le bac de désinfection est
déjà en place. Je m’occupe aussi de
stériliser le matériel après la
consultation. 

(Dat is gedaan, en het desinfectiebakje staat al
klaar. Ik zorg er ook voor dat het materiaal na
het consult wordt gesteriliseerd.)

Praticien: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Heel goed, bedankt. Zo verminderen we de
wachttijd van de patiënt en houden we de
planning efficiënt.)

b. Préparation et stérilisation après un soin dentaire 

Assistante dentaire: Nous avons fini le soin, je vais nettoyer
le fauteuil et préparer le plateau à
instruments pour la prochaine
consultation. 

(We zijn klaar met de behandeling, ik ga de stoel
schoonmaken en het instrumentenblad
klaarmaken voor het volgende consult.)

Praticien: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfect, ondertussen controleer ik het
prothesewerk. Ben je al begonnen met het
drogen van de instrumenten?)
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1. D'accord, merci pour l'information. Peut-on avancer la consultation suivante pour gagner du temps ? 2. Parfait, aussi
pense à vérifier que le bac à ultrasons dentaire est prêt pour nettoyer les instruments de la séance précédente. 3. Très bien,
merci. Ainsi, nous réduisons l’attente du patient et gardons le planning efficace. 4. Parfait, pendant ce temps, je vérifie les
travaux de prothèse. As-tu déjà commencé à sécher les instruments ? 5. N’oublie pas de trier les déchets dans les DASRI, c’est
important pour la sécurité. 6. Excellent, ta rigueur garantit un environnement sain et sûr pour tout le monde.

Assistante dentaire: Oui, ils sont secs. Je vais maintenant
les mettre en sachet avant de les
placer dans l'autoclave pour la
stérilisation. 

(Ja, ze zijn droog. Ik ga ze nu in een zakje doen
voordat ik ze in de autoclaaf plaats voor
sterilisatie.)

Praticien: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Vergeet niet het afval te scheiden in de DASRI-
containers, dat is belangrijk voor de veiligheid.)

Assistante dentaire: Bien sûr, tous les déchets à risque sont
déjà dans les DASRI. Le matériel sera
prêt rapidement pour le prochain
patient. 

(Natuurlijk, al het risicovolle afval zit al in de
DASRI-containers. Het materiaal zal snel klaar
zijn voor de volgende patiënt.)

Praticien: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Uitstekend, jouw nauwkeurigheid zorgt voor een
gezonde en veilige omgeving voor iedereen.)

4. Beantwoord de vragen met het vocabulaire uit dit hoofdstuk. 
1. Pendant une consultation, comment donnez-vous une consigne simple à votre assistante au

fauteuil, par exemple pour préparer le plateau d’instruments ou ajuster l’aspiration ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Vous êtes en retard parce que le patient précédent a pris plus de temps. Comment expliquez-vous
brièvement la situation à votre assistante pour réorganiser les patients en salle d’attente ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Un nouveau patient arrive au cabinet pour la première fois. Que demandez-vous à votre assistante
de faire pour l’accueil et la communication avec ce patient ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Vous devez transmettre un message important au patient après la consultation (par exemple un
conseil d’hygiène ou un contrôle de prothèse). Comment indiquez-vous clairement à votre
assistante le message à transmettre au patient ?

__________________________________________________________________________________________________________
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5. Schrijf 4 of 5 zinnen om uit te leggen hoe u in uw praktijk of in uw ideale werk wilt dat
de communicatie wordt georganiseerd tussen u, uw assistent(e) en de klanten of
patiënten. 

D’abord, je voudrais… / L’assistant(e) doit… / Le professionnel explique au patient que… / Ensuite, on note les
informations dans…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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